
Surah 81 . At-Takwir  (The Folding Up) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

 تكُوِّر سم١(إِذَا الش(  
1 . When the sun is covered,  

 تركَدان ومجإِذَا الن٢(و(  
2 . And when the stars darken,  

 تيِّرالُ سإِذَا الْجِب٣(و(  
3 . And when the mountains are made to pass away,  

 طِّلَتع ارإِذَا الْعِش٤(و(  
4 . And when the camels are left untended,  

 تشِرح وشحإِذَا الْو٥(و(  
5 . And when the wild animals are made to go forth,  

 تجِّرس ارإِذَا الْبِح٦(و(  
6 . And when the seas are set on fire,  

 توِّجز فُوسإِذَا الن٧(و(  
7 . And when souls are united,  

 ئِلَتةُ سءُودوإِذَا الْم٨(و(  
8 . And when the female infant buried alive is asked  

  )٩( ذَنبٍ قُتِلَت بِأَيِّ
9 . For what sin she was killed,  

 تشِرن فحإِذَا الص١٠(و(  
10 . And when The Books are spread,  

 اءُ كُشِطَتمإِذَا الس١١(و(  
11 . And when the heaven has its covering removed,  

 تعِّرس حِيمإِذَا الْج١٢(و(  
12 . And when the Hell-fire is kindled up,  

 لِفَتةُ أُزنإِذَا الْج١٣(و(  
13 . And when Jannat (the garden) is brought near,  

 ترضا أَحم فْسن تلِم١٤(ع(  



14 . Every soul shall know what it has prepared.  

  )١٥(فَلا أُقْسِم بِالْخنسِ 
15 . But No! I swear by the stars,  

  )١٦(الْجوارِ الْكُنسِ 
16 . That run their course and hide themselves,  

 سعسلِ إِذَا عاللَّي١٧(و(  
17 . And the night when it departs,  

 فَّسنحِ إِذَا تبالص١٨(و(  
18 . And the morning when it brightens,  

  )١٩( رسولٍ كَرِيمٍإِنه لَقَولُ 
19 . Most surely it is the Word of Rasool-Lin Kareem (an honoured messenger) 

  )٢٠(ذِي قُوةٍ عِند ذِي الْعرشِ مكِينٍ 
20 . The processor of strength, having an honourable place with the ‘Rabb’ of the Dominion,  

  )٢١( مطَاعٍ ثَم أَمِينٍ
21 . One to be obeyed, and faithful in trust.  

  )٢٢(وما صاحِبكُم بِمجنونٍ 
22 . And your companion is not gone mad.  

  )٢٣(ولَقَد رآه بِالأفُقِ الْمبِينِ 
23 . And of a truth he saw himself on the clear horizon.  

  )٢٤( بِضنِينٍ وما هو علَى الْغيبِ
24 . Nor of the unseen is he a tenacious concealer.  

  )٢٥(وما هو بِقَولِ شيطَانٍ رجِيمٍ 
25 . Nor is it the word of the cursed Shaitan (Satan),  

  )٢٦(فَأَين تذْهبونَ 
26 . Where then will you go?  

  )٢٧(مِين إِنْ هو إِلا ذِكْر لِلْعالَ
27 . It is nothing but a reminder for the nations,  

 قِيمتسأَنْ ي كُماءَ مِنش ن٢٨(لِم(  
28 . For him among you who pleases to go straight.  

  )٢٩( الْعالَمِين رب اللَّهوما تشاءُونَ إِلا أَنْ يشاءَ 



29 . And you shall not will except as Allah wills, the Rabbil Alameen ('Rabb' of the worlds). 
 


